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IREL ANI’ is famous for its Clover Pure Food Products, which

enable housewives to prepare meals of wonderful

variety speedily and economically. For instance Clover Bacon,

Sausages, Puddings, Stewed Steak, Cooked Corned Beef, Cooked

Ham, Erinox Cubes, Clover Oxtail Soup, Clover Kidney Soup

Chicken and Ham Paste represent only some of these delicious
preparations.

ENGL AN]’, T00 But the demand forIt Cilsovx(e):1 ’ yis riggi

limited to Ireland.
that such unrivalled flavour and purity should be enjoyed in other
lands—wherever good taste prevails. Thus Clover Stewed Steak in
15} oz. and 10 oz. tins and Clover Skinless Pork Sausages in 1 Lb. net
packages and Clover Pork Sausages in natural casings in 1 Lb. net
packages, are immensely popular throughout England, where they
can be enjoyed by all who appreciate appetising and nourishing meals.

:
§
CLOVER

PURE FOOD PRODUCTS

Clover Meats Lid., have factories at Walerford, Limerick and Wexford, and a Distributing Cenire at

Dublin and various distributing centres in Ireland

O’K-B.
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Cothaipile Ceanntap Lonoain

(London County Board G.A.A.)
A MUST for your Diary
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| EASTER MONDAY |
* *

FINAL OF THE OWEN WARD CUP

Armagh or Meath . Kerry

(Holders) (All-Ireland Champions)

at

MITCHAM STADIUM, LOCK’S LANE, MITCHAM
(TICKETS MAY BE BOOKED IN ADVANCE
FROM THE CO. BOARD SEC.)

— HURLING AND —

FOOTBALL MATCHES
~ are played
every Sunday afternoon from March to October
at -
MITCHAM STADIUM and
AVERY HILL ROAD, ELTHAM, S.E.g.

Nearest Station—NEw ELTHAM. Trains direct from
Charing Cross, London Bridge and Waterloo.

All particulars from
Co. Board Sec.: J. C. Dunne, 17, Clarendon Court,
Maida Vale, W.9.
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ParT I OF THE 1954 ST. PATRICK’S EVE CONCERT

I. ORGAN SOLO: * Selection of National Airs & Marches
JOHN P. RUSH, B.A., B.Mus.,, LR.A.M., AR.C.O.
arr. J. P. Rush.
2. SONGS: “ The Mountains of Mourne

“ Had you seen my sweet Coolin
‘ Phil the Fluter’s Ball ”
CHOIR OF THE HOLY CROSS CONVENT, NEW MALDEN

3. SONGS : ‘ She is far from the Land
“ The Shannon River ”
JAMES McKENNA

4. FIGURE DANCE :  Eight Hand Reel ”
SMYTH SCHOOL OF DANCING

5. SONGS : “ The Minstrel Boy ”
“ A Dandling Song
OWEN BRANNIGAN

6. HARP DUET : ¢ Selection of Irish Airs
MAIRIN anp ROISIN NI SHEAGHDHA
7. STEPDANCING : = lighe
5 119 Reel b3
TED KAVANAGH
8. Ampdmn : ““Opuiminn Oonn Oty *’
“ Suancpai >’

maire ni scolaroe

Accompanists for Figure and Stepdancing
MR. W. ROLLISON and MISS M. KEOGH

¥ Interval of ten minutes. v Doors closed promptly.
Y Admission only between items.

% In courtesy to the artistes, the audience are requested to refrain from smoking
during the concert.
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Sttt PROGRAMME s

PART II OF THE 1954 ST. PATRICK’S EVE CONCERT

I. ORGAN sOLO: * Selection of Jigs and Reels »
JOHN P. RUSH arr. §. P. Rush

2. SONGS: “ *Tis Pretty to be in Ballinderry »
¢ Slievenamon
(Soloist : PATRICIA WHIPPS)

“ The Kerry Dance ”
CHOIR OF HOLY CROSS CONVENT

3. FIGURE DANCE : “ Eight Hand Jig »
SMYTH SCHOOL OF DANCING

4. SONGS: “ The Gentle Maiden
 The Star of the County Down *
JAMES MCcKENNA

5. HARP DUET :  Selected ”
MAIRIN anp ROISIN NI SHEAGHDHA
6. SONGS : “ My Dark Rosaleen ”

“ The Bard of Armagh
OWEN BRANNIGAN

7. STEPDANCING : ‘ St. Patrick’s Day ”
“ The Lodge Road ”
TED KAVANAGH

8. Ampdm : “Dean Duv & Fleanns ’
““ Site Ni Faona
mdire ni scolaroe
9. AMREN Na& vPLANn

AT THE PIANO - KITTY O’CALLAGHAN
COMPERE - MICHAEL O’SULLIVAN

In accordance with the requirements of the L.C.C.:— X -

(i) The public may leave at the end of the performance or exhibition by all exit doors and such
doors must at that fime be open. i y

(ii) All gangways, corridors, staircases and external passageways intended for exit shall be
kept entirely free from obstruction, whether permanent or temporary. . ’ X

(iii) Persons shall not be permitted to stand orsit in any of the gangways intersecting the seating
or tositin any of the other gangways. Ifstanding be permitted in the gangways at the sides and rear
of the seating, sufficient space shall be left for persons to pass easily to and fro and to have free
access to exits.

e o%e oY Yo o%e o Ya % oo Yo % oo Yo o oFe Yo T oFe Yo %o e Yo oFe ofe
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THE MOUNTAINS OF MOURNE
By Percy French arr. Arthur Baynon

1’ Oh! Mary, this London’s a wonderful sight,
Wid the people here workin’ by day and by night ;
They don’t sow potatoes, nor barley, nor wheat,
But there’s gangs o’ them diggin’ for gold in the street;
At least, when I axed them, that’s what I was told,
So I just took a hand at this diggin’ for gold,
But for all that I found there I might as well be
Where the mountains o’ Mourne sweep down to the sea.

2. You remember young Peter O’Loughlin, of course ?
Well, now he is here at the head of the force;
I met him to-day, I was crossin’ the Strand,
And he stopp’d the whole street wid wan wave of his hand
And there we stood talkin’ of days that are gone,
While the whole population of London look’d on,
But for all these great powers he’s wishful like me,
To be back where dark Mourne sweeps down to the sea.

3. There’s beautiful girls here, Oh ! niver mind !
Wid beautiful shapes Nature niver design’d,
And lovely complexions all roses and crame,
But O’Loughlin remark’d wid regard to the same ;
That if at those roses you venture to sip,
The colours might all come away on your lip.
So I'll wait for the wild rose that’s waitin’ for me
Where the mountains o> Mourne sweep down to the sea.

HAD YOU SEEN MY SWEET COOLIN
Traditional air arr. Alfred Moffat trans. Thomas Furlong

I. Had you seen my sweet Coolin at the day’s early dawn,
When she moves thro’ the wild wood or wide dewy lawn ;
There is joy—there is bliss in her soul-cheering smile,
She’s the fairest of the flow’rs of our green-bosom’d isle.
In Belanagar dwells the bright blooming maid
Retir’d like the primrose that blows in the shade ;

Still dear to the eye that fair primrose may be,
But dearer and sweeter is my Coolin to me.
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2. Oh! dearest, thy love from thy childhood was mine,
Oh ! sweetest, this heart from life’s op’ning was thine ;
And tho’ coldness by kindred or friends may be shown,
Still ! still, my sweet Coolin, that heart is thine own.
Thou light of all beauty, be true still to me,

Forsake not thy swain, love, tho’ poor he may be ;
For rich in affection, in constancy tried,
We may look down on wealth in its pomp and its pride.

PHIL THE FLUTER’S BALL
Words and music by W. P. French arr. Arthur Baynon

I. Have you heard of Phil the Fluter of the town of Ballymuck ?
The times were going hard with him, in fact, the man was bruk’,
So he just sent out a notice to his neighbours one and all,

As how he’d like their company that evening at a ball.
And when writin’ out he was careful to suggest to them,
That if they found a hat of his convenient to the dure,
The more they put in, whenever he requested them,

“ The better would the music be for batherin’ the flure.”

Chorus :

With the toot of the flute, and the twiddle of the fiddle,
O’ hopping in the middle, like a herrin’ on a griddle.
O, up, down, hands arown’ crossin’ to the wall,

Oh! hadn’t we the gaiety at Phil the Fluter’s Ball.

2. There was Mister Denis Dogherty, who kep’ “ The Runnin’
Dog,”
There was little crooked Paddy, from the Tiraloughett bog :
There were boys from ev’ry barony, and girls from ev’ry * art,”
And the beautiful Miss Brady’s, in a private ass an’ cart.
And along with them came bouncing Missis Cafferty,
Little Micky Mulligan was also to the fore :
Rose, Suzanne, and Margaret O’Rafferty,
The flow’r of Adrumgullion, and the Pride of Pethravore.

Chorus.
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3. First little Micky Mulligan got up to show them how,
And then the Widda’ Cafferty steps out and makes her bow,
“1 could dance you off your legs,” says she, “as sure as you
are born,
“ If ye’ll only make the piper play  The Hare was in the Corn’
So Phil plays up to the best of his ability,
The lady and the gentleman begin to do their share;
Faith, then Mick, it’s you that has agility !
Begorra ! Missis Cafferty, yer leppin’ like a hare !

Chorus.

4. Then Phil the Fluter tipped a wink to little crooked Pat,
“1 think it’s nearly time,” says he, ¢ for passin’ round the hat.”
So Paddy pass’d the caubeen round, and looking mighty cute
Says : “Ye've got to pay the piper when he toothers on the
flute 7
Then all joined in wid the greatest joviality,
Covering the buckle, and the shuffle, and the cut ;
Jigs were danced, of the very finest quality
But the Widda’ bet the company at “ handeling the flute ! ”

Chorus.

SHE IS FAR FROM THE LAND
Words by Tom Moore Music by Frank Lambert

She is far from the land where her young hero sleeps,
And lovers around her are sighing,

But coldly she turns from their gaze and weeps,
For her heart in his grave is lying.

She sings the wild songs of her dear native plains
Every note which he loved awaking,

Ah! little they think who delight in her strains,
How the heart of the minstrel is breaking.

He had lived for his love for his country he died
They were all that to life had entwined him,
Nor soon shall the tears of his country be dried,
Nor long will his love stay behind him,
Nor long will his love stay behind him.

Oh ! make her a grave where the sunbeams rest
When they promise a glorious morrow,

They’ll shine o’er her sleep like a smile from the west,
From her own loved island of sorrow.

8

B .



THE SHANNON RIVER
Lyric by Kathleen Egan. Music by Reginald Morgan.

Though my feet are planted in a far-off land,
There is somewhere they would rather be;
Faith, ’tis planted firmly in the dark brown sand,
Where the Shannon river meets the sea.

My heart is e’er returning to my darling,

Whose blue eyes mean all the world to me;

Sure ’tis heaven and someone placed an angel there,
Where the Shannon river meets the sea.

Though my father told me other lands were fair,
I’m afraid with him I can’t agree,

For I always long to breathe the scented air
Where the Shannon river meets the sea.

There are no lips so sweet and so beguiling

As the lips that sure belong to me,

Though I go on roaming, faith, my heart remains
Where the Shannon river meets the sea.

THE MINSTREL BOY
arr. Herbert Hughes

The minstrel boy to the war is gone,

In the ranks of death you’ll find him;

His father’s sword he has girded on,

And his wild harp slung behind him.

“ Land of Song,” said the warrior bard,

“ Tho’ all the world betrays thee,

One sword, at least, thy rights shall guard,
One faithful harp shall praise thee.”

The minstrel fell ! but the foeman’s chain
Could not bring his proud soul under ;

The harp he lov’d ne’er spoke again,

For he tore its chords a-sunder ;

And said “ No chains shall sully thee,

Thou soul of love and bravery

Thy songs were made for the pure and free,

They shall never sound in slavery ! ”
—TaomAas MOORE




A DANDLING SONG
arr. Hardebeck

Oh, my wee, wee baby wus cryin,” an’ her cheeks wi’ tears wur wet ;
But she is her daddy’s darlin’, an’ his jewel, an’ his pet

Chorus (1)
Oh, she didn’t dance an’ dance, an’ dance
Oh, she didn’t dance the day

Oh, she didn’t dance, an’ dance, an’ dance,
She didn’t dance the day;

Oh, but now that baby is wakin’
We’ll sthrip off her cradle clothes,
An’ we’ll wash my crumplin’ over, from her head down till her toes

Chorus (2)

For, she didn’t dance, etc., etc.
as Chorus 1.
Then I'll dhress my crickety baby in a robe of silken sheen
That has more white lace upon it than would plaze an Irish Queen,
Chorus (3)
An’ then she will dance, an’ dance, an’ dance,
Oh, then she will dance so gay.

Oh, then she will dance, an’ dance, an’ dance
She’ll dance the live-long day.

Oh, I’ll dandle her like a wee lady, oh, I’ll dandle her like a wee doll,
Oh, I’ll dandle her like a wee lady goin’ tae the fairy ball.
Chorus (4)
An’ then she will dance, an’ dance, an’ dance, etc., etc.
as Chorus 3.

—PADRAIC GREGORY
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orRuimin ovonn oilis

arr. Carl Hardebeck
Published Pigotts
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C4& ngabann Th 1én oice, cd mbionn ¢ 14 16 ?
Dionn mire &t na cofllcid 'rmo Buacarll am ¢omp,
Azgur '0’1':55 T€ 1100 mire 45 1iledad na noeof.

Nil peanann nit Ttigedr ‘sam, nil pioncta nd ceot
NiL FLa1Ed am’ coihoead, nil raoite nad Lo ;
A¢ 45 riop 6L 4n uipge o minic ra 10,

Asur bead uipe’ 'p pion ag mo ndno1d ap bofvo.

D4 Bra1gIMnre Cean A1ZNIt No A0ANC Aft 4n TCONGH,
Saranats 00 1Lerdbpinn manp 00 berdbpinn reans HNOF

Tpi ¢nocaid “popi afllid ‘popi glesanncta oud’ ceots,

Azur M0 map & bpéagramn-re an ofwimfionn oonn 6%.

suancral

MS. arr. K. O’Callaghan
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TIS PRETTY TO BE IN BALLINDERRY
Old Irish Air and Cronan arr. by Alfred Moffat

1. ’Tis pretty to be in Ballinderry,
’Tis pretty to be in Aghalee,
*Tis prettier to be in bonny Rams Island
Sitting under an ivy tree.
Och hone! Och hone! Och hone! Och hone!

2. Oh! that I was in little Rams Island !
Oh, that I was with Phely my di’mond :
He would whistle and I would sing,
"Till we would make the whole island ring.
Och hone! Och hone! Och hone! Och hone!

SLIEVENAMON
Words : Charles Kickham trad. air arr. John P. Rush

1. All alone, all alone, by the sea-wash’d shore,
All alone in the festive hall,
The great hall is gay, while the huge waves roar,
But my heart is not there at all.
It flies far away, by the night and the day,
To the time and the joys that are gone;
I never shall forget the sweet maiden I met
In the valley of Slievenamon.

2. In the festive hall by the sea-washed shore,
My restless spirit cries,
“ My love, oh ! my love, shall I never see thee more,
My land, will you ever uprise ? ”
By night and by day, I will ever, ever pray,
As lonely this life goes on,
To see my flag unrolled, and my true love to enfold,
In the valley of Slievenamon.

3. It was not the grace of a queenly air,
Nor her cheeks of the roses’ glow,
Nor her soft dark eyes, nor her curling hair,
Nor was it her lily white brow.
"Twas the soul of truth and melting ruth,
Her smile like the summer’s dawn
That stole my heart away on that bright summer day,
In the valley of Slievenamon.
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THE KERRY DANGCE
-Words and music by §. L. Molloy arr. Alec Rowley

O the days of the Kerry dancing,

O the ring of the piper’s tune!

O for one of those hours of gladness

Gone, alas ! like our youth, too soon.

When the boys began to gather in the glen of a summer night,
And the Kerry piper’s tuning made us long with wild delight.
O to think of it, O to dream of it fills my heart with tears.

O the days of the Kerry dancing,

O the ring of the piper’s tune !

O for one of those hours of gladness,
Gone, alas ! like our youth, too soon.

Was there ever a sweeter colleen in the dance than Eily More ?
Or a prouder lad than Thady, as he boldly took the floor ?

“ Lads and lasses to your places, up the middle and down again,”
Ah ! the merry hearted laughter ringing through the happy glen !
O to think of it, O to dream of it fills my heart with tears.

O the days of the Kerry dancing,

O the ring of the piper’s tune !

O for one of those hours of gladness,
Gone, alas ! like our youth, too soon.

Time goes on, and the happy years are dead

And one by one the merry hearts are fled ;

Silent now is the wild and lonely glen

Where the bright glad laugh will echo ne’er again.

Only dreaming of days gone by in my heart I hear

Loving voices of old companions stealing out of the past once
more

And the sound of the dear old music,

Soft and sweet as in days of yore. )

When the boys began to gather in the glen of a summer night,

And the Kerry piper’s tuning made us long with wild delight.

O to think of it, O to dream of it fills my heart with tears.

O the days of the Kerry dancing, {
O the ring of the piper’s tune ! (
O for one of those hours of gladness,
Gone, alas ! like our youth, too soon.
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THE GENTLE MAIDEN
Words by Harold Boulton arr. by Arthur Somervel

There’s one that is pure as an angel,
And fair as the flowers of May,

They call her the gentle maiden
Wherever she takes her way,

Her eyes have the glance of sunlight,
As it brightens the blue sea wave,

And more than the deep sea treasure,
The love of her heart I crave.

Though parted afar from my darling,
I dream of her everywhere,
The sound of her voice is about me,
The spell of her presence there,
And whether my prayers be granted,
Or whether she pass me by,
The face of that gentle maiden
Will follow me till I die.

THE STAR OF THE COUNTY DOWN

Edited and arranged by Herbert Hughes

Near to Banbridge town, in the County Down,
On a morning in July,

Down a boreen green came a sweet colleen
And she smiled as she passed me by.

Oh ! she looked so neat, from her two white feet
To the sheen of her nut brown hair.

Such a coaxin’ elf, I’d to shake myself,
To make sure I was really there.

‘ Oh ! from Bantry Bay up to Derry Quay,
And from Galway to Dublin town

No maid I’ve seen like the fair colleen,
That I met in the County Down.
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As she onward sped I scratched my head
And I gazed with a feelin’ quare,
Then I said, says I, to a passer by
“ Who’s the maid with the nut brown hair?
Oh ! he smiled at me, and with pride, says he,
“That’s the gem of Ireland’s crown,
Young Rosie McCann, from the banks of the Bann,
She’s the Star of the County Down.”

Oh ! from Bantry Bay up to Derry Quay,
And from Galway to Dublin town,

No maid I’ve seen like the fair colleen
That I met in the County Down.

At the harvest fair she’ll be surely there,
So I’ll dress in my Sunday clothes,
And I’ll try sheep’s eyes and deludtherin’ lies,
On the heart of the nut brown Rose.
No horse I’ll yoke, no pipe I’ll smoke,
Tho’ my plough with rust turn brown
Till a smiling bride by my own fireside,
Sits the Star of the County Down.

Oh! from Bantry Bay up to Derry Quay,
And from Galway to Dublin town,

No maid I’ve seen like- the fair colleen
That I met in the County Down.

MY DARK ROSALEEN
Alice Adelaide Needham

Oh, my dark Rosaleen do not sigh do not weep
The priests are on the ocean green
They march along the deep,
There’s wine from the Royal Pope upon the ocean green .
And Spanish ale shall give you hope, my own Rosaleen
Shall glad your heart, shall give you hope,
Shall give you health and help and hope
My Dark Rosaleen.
Woe and pain, pain and woe are my lot night and noon
To see your bright face clouded so like to the mournful moon,
But yet I will rear your throne again in golden sheen
*Tis you shall reign and reign alone, my own Rosaleen
*Tis you shall have the golden throne
"Tis you shall reign and reign alone,
My Dark Rosaleen.
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Oh, the Erne shall run red with redundance of blood
The earth shall rock beneath our tread
And flames wrap hill and wood
And gun peal and slogan cry wake many a glen serene
Ere you shall fade, ere you shall die, my own Rosaleen
The Judgment Hour must first be nigh
Ere you can fade, ere you can die,

My Dark Rosaleen.

17th century words from the Irish by JAMEs CLARENCE MANGAN

THE BARD OF ARMAGH
arr. Dr. John F. Larchet

Oh, list to the strains of the poor Irish harper

And scorn not the strings from his poor wither’d hand
But remember his fingers oft mov’d faster

To raise up the mem’ry of his dear native land.

At fair or at wake I would twist my shillelagh

Or dance the fine jig with my brogues bound with straw
And all the pretty colleens in village and valley

Loved the bold Phelim Brady, the Bard of Armagh.

And when Sergeant Death in his cold arms shall embrace me
To lull me to sleep with sweet Erin go bragh,

By the side of my Kathleen my young wife oh, lay me

Then forget Phelim Brady, the Bard of Armagh—

—TRADITIONAL
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AMRAN A BPIANN
(The Soldiers’ Song)
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Coip bdnta néroe, ap Apod1d pLéide,
Da buadac &n pinresp pomaimn,
Ag Ldmac 5o Théan té’n pap-bpac fpémm,
T4 tuar 14 3401C TO reolta.
Da vatear pam 0’dp scine Caro,
| San 1ompdil p1ap 6 1MIpT s,
’S 45 r1ibal map 140 1 FCoinntd ndmao :
Seo 0ib : canaig Ampdn na BP1ann.

A buroesan na¢ pann o’puil Taoroedl 1 Tall,
Sin bpeacad Lae na praoifre,

T4 rgewnte 't peannpad 1 Jenototib ndmao,

Roim fanga1d Laocna 4n ocipe.

‘1 A oTémNTe 1 TREIT Tan PPRéac anotr,

\i . Sm tuirne SLEé pan pPéIpn anoif,

| S 4n bioObA 1 paoN na LPILEAR ATATD :
Seo 0B : canaty Ampdn na BEiann.

! CRIOC.

’Sténard O1a Eipe
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EXTRACT FROM ADDRESS BY

micedl u. 0 vonncéadva
AT GAELIC ATHLETIC ASSOCIATION
ANNUAL CONGRESS 1953

T ba ¢o1pt 6caiD De’n TPAZAr 1O 4 Le1gIinT Tapainn San At
n nuavEaINT 00 Oéandam TO D1an Dicedllac 1 bpradnaire an

00matn Sae'()eAng, AL At N-arOMedannd ‘oamgne o-malap-
Targe. 1 Cumann  piop-ndipiinca  piop-tipgpdoac € Cumann
Liuicetear Taeveal. TA pé oe cuppoip aige ni amam cluitei
nda nSaevedl 0o buanii 1 00 Leatni ACT, 1 N4 Teannca ran, Tif
na h€ipeann uiliy 0o Faoola 1 ngac uile pLIgE.

Do Englishmen play Irish team games? Why not? Is it
that Irish games are not of sufficient physical excellence ?
Hardly. Englishmen, having a strong sense of national superi-
ority, would consider it undignified and un-English to participate
In any team games except English ones. There you have a ban,
traditional and unwritten, yet absolute in its thoroughness. The
national spirit of the Englishmen, is proof against foreign influence.
He needs no Ban to reinforce his patriotic instincts. The day
when Irish National spirit is equally staunch and impregnable
—then and then only will the time for the abolition of the G.A.A.
““Ban ”’ have arrived. ;

The objects and programme of the Gaelic Athletic Association
have sometimes been misunderstood, often criticised and dis-
torted, and far too frequently wantonly attacked. Now, we of
the Gaelic Athletic Association are men of one allegiance only—
to Ireland, Gaelic and Free. Our aims are the extension and
perpetuation of our National games and promotion of Gaelic
culture and nationality in all its phases and in all its forms.
Our duty is to protect our Irish way of life against all enemies,
both foreign and domestic. We avow only one definition of
Irish Nationality ; it is Rosses’ definition ; it is Pearse’s defini-
tion ; it is MacSwiney’s definition ; it is Brugha’s definition—
Let no man besmirch the memory of our dead Gaelic patriots
by endeavouring to formulate any other definition, however
expedient and however accommodating. We of the G.A.A.
reject any and every attempt to dilute the clear, pure gospel
of Irish Nationality.  We stand without any reservation—mental
or otherwise—for an Ireland completely free and completely
Gaelic, and all our efforts are devoted to that unchangeable

purpose.
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THE PIONEER TOTAL ABSTINENCE ASSOCIATION
OF THE SACRED HEART

IV ANNUAL LONDON RALLY

Address by
FATHER MCcCARRON, S.]J. (Central Director), DUBLIN
in the
CATHEDRAL HALL, WESTMINSTER
SUNDAY, MAY 9TH, 3.30 p
ONLY PIONEERS WEARING BADGES ADMIT TED!
For further details apply :

MR. P. DOYLE, 147 TOOTING BEC, ROAD, S.W.17.

“3uc nA nsaedeal”

Our unique programme-magazine ‘‘ Guth na nGaedheal,” has a wider circulation than
any other Gaelic publication in London, and in addition to the St. Patrick’s Musical Ptstlv al
programme and interesting articles, it contains the complete words of all the songs in the
order in which they are to be sung. "Readers will profit by studying the advertisers announce-
ments, all of which either draw attention to Irish Produce and Manufactures or to matters
which concern Irish people. The support of our advertisers helps to produce this magazine.
We ask you to support them.

Advertisers are reminded that they may reserve space in this unique publication which
has a LASTING circulation of 1,500 copies, very few of which are ever destroyed, at the
low cost of £5 a full page, £3 a halt page, and £1 15s. 0d. for a quarter page.

EASTER WEEK COMMEMORATION

ceilltoe monr

AT

ROYAL HOTEL,
WOBURN PLACE, W.C.1.

on Easter Sunday, April 18th, 1954

Kerry and Armagh or Meath Football Teams will attend

8 to II p.m.
TICKETS — 3/-
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An Céao Céim Seapailc
uACTARAN CONNRAD NA TAaedilge

seAn 03 mAaC Jeanrailc

S é cteagarc Connpad na Taeovilge nac pLan Agur nac 1omtién

VAL NAPIUNTACT 1 €4SMAlr nda teangan ndipianca. Ni $no

00 N4 peotleanna amdin pLént na Saeilge nd ni gné 0o gluaireacc
N4 Tteangan amdin € a¢ com beag. 11 Ino € 'oon uile duine 4agur
00N uile 4aicme oen NaiPiing Agup TO 0TI TO OTUISETO Pobal na
h€ifesann an pioft 1an AJUT SO NDEANTATD M40 LEANT 04 féip ni
rLanorap an Sdeilge.

C4& an Teanga ndipiintd & TEATAPC Ny nd rcoileannd Le bpeir
4gur Ttpioca blian anoip. ‘Oe bapp otan-pdaotaip muinceolipi agurp
rcoldifi bionn eolar f€ArGnTda matt Uil 45 nd 04lTai—d4g 4
bropmon, Pé pcéal é—an £ATAIL nda rceoile 061, Oob féroip
reabar 4 Cuft aft an rcédl AC bpetr aifle 4 TALAINT 00 LALAINT na
Teangan. Tapt €11 an TP4aoil 11 € LAbAIIT nd Saeilge 4 0eimneord
UACTANANTACT 01 1h E1fiinn, ATUT A1t an DPAT Pan 11 CEAnT o mbedad
Ti1a1ll camce in Jaeilge ha Cuto fuactandc oe At reptotcdn
potbli. TA& pan & 14pard a3 Connplad na Jaevilge le 404 an
14 agup TA a1l 4ag54a1NN TO NSEILLEeaf 0dpn n-acdaini gan aon po-moitt.
Nuaip aoeifiim 5o mbionn eolap NEAPGNTA MA1t ap an Saeilge 43
FO{UNoN N4 nodaltai pcoile ni hé 4TA 1 JCeIPT 4Tam TO mbionn an
4 seumar 1 Labaipc o Liopa. Ni bionn o minic map nd bionn
cdol 4acu i cleactad 4¢ O hannam.

Ni péroip poigneam leo pan & bBionn ag riop-locT 40prd 013
na Tifle 1°0TA0b & LEAIlli 1 NTNO 10 ha Teangan. MNi tugann Leanai
4on Tiple ceoip 'oon Ppobal ac 11 béar Leo A1Tpr & 0€anam aft
4 PP agup nuaip nd bionn Le clopr 43 Leandi na n€ipeann ac
an Déafila, ni haon 1onad é gupb & an Déanta 4 Labparo pém e
Sndt. Sa Timpeallact 14 MAI\rD TUSTAfL TOP4C DO Teansa
ndirtinca Sarand com mof 4gur Cor MINIC Pan Sup DEACAI 00
DIOTNATOIT £APTA 4 TCeApT cun an Saeilge 0’Grdro 00 bamc
amac.  Agur berd an pcéal amlard 5o 0TI SO NDEAntAft an T-10N4D
11 'oudl 01 00 Henmniti 'Don TEeANSA NAIPInTA Ny 4an uile ¥né ‘oe
Paol na Tipe. Mon-fedactar rofileatan 0o Leatad Gprdro na Saeilge
af poro €1pedann uile 4 DEANFATO 4n THADAM 1an O1.

Ni Leop anoip—agupr niopt leop fiam-—an 1appacc pénac. Mi
MINIC DUANTONAD 4ft & Le1téro, '0d feabar i, agup ni hannam Lag-
mirneac 4ft an bpobal D4 vearcatd pan. 1p € 4TA uainn oapine,
0ed-toil 4agup corhoibfiin na muincipe uile pé Tpeoipt cinnte 4n
Scdic. MA bionn an TOCAIOET 1an 4ap padil betrd an S4deilge n
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A1t 4 Déapta m Gipunn 1 gceann pice blisn.  Agup mund mbionn
cesnn peqnibe oedfrd 04 PASAr ran asamn, 11 (l0-edagal Liom Sufpt
45 oul 1 bPAD AUt 1 brudife 4 berd obaip plénaite na Saeilge.

Cun 50 N-€111e00 Le MOf-fedacTar 'nen ¢inedl 4TA & MoLad againn,
T& 1€ fuactanac 1 oTuaifim Conhpiad na Taeoilge To Teuippi
ciflam na teangan 4af Aife STAT ap Ltett. 0o mol sa¢ Aro-Ferp
04 flalh 4TAINN Le foincT blisn anudap To Sceappdi Aipe Sdetlge
14 RialTar. 1 L&Caip na huaipe ni hé gno aon Aifie af Le1t beancar
0 feromiti 0o {lént na teangan. Titeann curo &ifce oen obaip
—an curo & bameann Leip na rcoileanna—ap an Aipe Oroedcair.
A¢ ni haon curo 04& Oualgar ponmpde pan updro na Sdaeflge 00
Leatad pa raol taprcoile, £i6 amdin ra Stdc-Seipbir pém. Tabann
TALACT TAfr medn leip an Iné 1eo ven oingdolr o1LISINIL 45Ul TA
1é rdndac 4gamnn beit 45 a1l 5o oTADANFapt ¢un ¢pice 1 5o 0TI
$o scuipceapt Aifle At Le1t ma mbun.,

MAr pioft SO OTITEANN 4 'CAIft £E1N "0e obAalIp pldnaite nd Tedn-
S4an AL an STAT 4TUT 4Aft N4 peolleannd Ticeann capaim, fpeipm,
AL A1cmi etle an ndipiain, Af\ an LUCET TNOT4, MAf fampld, 4an na
hroandip &1ciila, 4 na Cumainn Caropm agur ap an uite Cumann
ATUT E4TM4r 04 Drull pa T, Sé 4Td uamn an Saetlge 00 Cufl
A& LabAINT To tofileatsn an pio €ipeann. londann pan 4asur A fd
$O Bruil cabaip an uile 'duine 'oe VIt 4t an vteangdin. Ni péroin
4 P& To poill, pé rceédl €, To oTtugann Mmopdn 4Cu TACAIOCT 04
L4840 01. 1 mITro an peéal 4 Cuft md ceafic.

Niop énqug Lerr an Taeilge i £éin 00 cuft 1 1GL 1 peol TRACTALA
na tipe. TA an COp-SNOTAr ann 4 baimeann terom €151 11Tl
AV 4 Curd pOSpén, A A Cuto pilltedn agupr Lipéao, 4 Tpdcc-
atmmneaca 4 ¢uro eappai. 04 moemroip o LEL an méro Pin
réin, ba MOp an Cém ap 45410 é. D4 mimic ceana 4 TAMNIZ Nd
nioAafdip A1THala 1 Zeabalft At an Sdeilge nuaip bi a4 ceapca &
geeilt uifEt. 1p alcme 140 0 tEa0raD  clnam moft & TALAINT
1 L&TAI\ N4 huaife 00 Ledtdad 0rdro na ceangan. CJA 4 '0ed-tneotft
TUTTA ceand i 45 Cuto acu Agur nioft $&, man cip, 4¢ To lean-
raroip Jo Léip an Tpeoip rin. TA ammnedscs rpéroe m Jaeilge
4Mdm 435 ceantt No 06 '0€e nd hPOAAI 3 TE TRACT-Comafcai Taellge
CUfita M A1fv0e 47 GOAfAr amdin 4t & LaZ40 ; cuipedann cuto "oiod
Foipmeaca Saeilge oft pail 0o Saetlgeoini agur bionn an Laeilge
& LabaiT anoip 1 apip 435 cruinnite GoAfdr no "06. 1 tiop nac
moft le fld N4 cuppai reo 4t P40 4C 11 TUP 140 4TUP 04 noemnedo
S4C Go4apdr a1y ofitu ba cunam ¢mnce €. Agur Td mile bedlac
eile 45 nd htroapdip cun Gpdro na Jaeilge 00 cup cun ¢inn.

1 5cdp na SCumann agupr Nd nesgpar etle—agur Taro 5o Lionma
m Eipmn—ir TETOI 4 1d naC Bruil Teofd leip 4an clinam o fé&o-
Faroir 4 Tabsipc odinn.  Nil aon bac oncu teroil Saetlge 4 SLACLO
cucu pén agur Teroil Jdaeilge 00 HPonnad A & SCuro o1pigedc.
C15 leo pogpai Saeilge 00 Cuft n 4ift0e 1nd SCUTto &flap, ATl
Saeilge O FoILP1G ma SCuro peapdacdn, 1uri agur Leabpa Saeilse
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00 Cuft apt £AIL 1A JCuro ledabafilann agup nil £4AT an bIT ann nac
mbeatd LéacTai agur oiorpoifeactai Jaeilge acu 6 am 5o Céile
04 mbaltatd. Taiup pmn 1" MO cumann 4Acu 0 fE&0LAD an Ofdm-
afoct Faeilge dgur an Aampdnaiocc Saeﬂ,se 00 coctt. MNiL Luasice
4gam a¢ curo 0e na himeactai o’ fELOLA0 alcmi dpce 00 Cup
At 1L, 1 MmO a1cme erle ann nap luay Agupr nil don ceann 4acu
Nnac Brutl aft & Cumar & ¢ion féin 'oen obaif reo 4 0éanam. Ac
1 Leoft & bruil pdite 4gam cun & ¢puth 5o bruil rerom Le mofn-
feactar oen ¢inedl 4 molaimro agur 5o bruil TEan-54 Lena Le1téro.

Nioft Mma1C L1iom go oTuigei 6na bruil pepice dagam o bruil 14
Connpad na Taevilge tapc.  Silmm pém SO bruil o1fleao {1actanar
Leip an gConnpad anoipr agup 4 Bi fam. Sa L& Td mniu ann, &m,
ni S& 00 o1flead VU4 4 Carteam le Te4TAPC nd Teangan. Jan
4on ampar berd pangannda Saeilse 4g mop-cuto 'oe na Cnaobaca
an faro A berd €ileam ap 4 le1téro. TFeapta ni poldip otimn
atfe At Le1t & TALAINT 00 ledatad updro nd cteangan, Sac ouine
4T4MN MA duIne aonaip agup man batt 'oe Cumann no oe eagnar.
T4 an Connpad ullarmh 1 geonai ¢un Lam ¢Gnta 4 TabAI{ic 0on ouine
N6 00N s1CMe 4ft mian Leir 4 ¢1on 4 Oéanam ap ron na Saeilge.
Ve bapt an TAIti 4TA a5 an Connpad At an FN6 11 € 1P e 4
Tuigeann f1actandir nd ceangan lendp Linn péin.

Ir € soeipeann Connpad na Jaeoilge Jup Lan-micro Topnd
45 TOTAIL At an mbun-¢lo1¢ 4 LeagTan rior 1 rcoitesanna na h€ipeann.
Ve bapp obalft na peol an td rabpear Jaeilge 14 Tip—ac Té
ré ina lui o1omaomn. Tpioca blian 6 foin TUTAO 4n CELD MOf-
CEMM Cun TOP4ats NUAI D0 CUINEAD 4N TEANTA NAITIGNTA Aft CLAR
nd rcol map Abap pactanac. Niopt Tugad an TAMA MOp-CEm
cun TOPAIS FOT ATUT 11 € 1N & 0éImMNn1l 5o mbainpeasn Lear 1omldn
AP 140TAft Na peol ap ron na Jaetlge. Sin é ppioth-practandr
na Limne peo.

€mni amdm eile. 11 obaipt 'oon uile Ouine agur 0on uile aicme
454N obait pldnaite na’ctesangan. €ipe rdaop 4agur Jaelac 1y
curpoIf otinn 1 geonai. Niop Leop an Trsoipre poiliciocta nd
an Treoifre Jeilledgdift San 4an cpraoifipe culcind. 1 cdbaccai
Linne anam an ndipidim nd & cofp. An TE & f4aganNn an T-anam 1
mbaol paro 4 bionn pé 45 TALAIT 4lfie '0on Cofp 1t olc & fonann
1€ 00 curpéip an naipiain.

%
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